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Beitrag der chemischen Industrie an die Textilvere
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Mit der Phobotex-Ausrüstung lassen sich selbst
kochwaschechte, wasserabstossende Effekte auf
Zellulosefaserstoffen erzielen. In der Praxis werden Regenmäntel,
bestehend sowohl aus 100% Baumwolle oder in

Mischung mit Synthesefasern kaum je kochend gewaschen.
Die Kochwaschechtheit der Phobotex-Ausrüstung
stellt jedoch eine willkommene Garantie für die Erhaltung

des wasserabstossenden Effektes auch nach
mehrfachem Waschen bei tieferen Waschtemperaturen dar.
Abbildung 1 zeigt in starker Vergrösserung einen Wassertropfen

auf einem Gewebe, das mit Phobotex ausgerüstet,

kochend gewaschen und gut gespült wurde. Der
Tropfen wird vom Gewebe abgestossen.

Abbildung 2 zeigt einen Wassertropfen auf dem gleichen
Gewebe, das mit einer unechten wasserabstossenden
Appretur versehen wurde, kochend gewaschen und gut
gespült wurde. Der Tropfen wird vom Gewebe nicht
mehr abgestossen sondern breitet sich auf dem Gewebe
aus (wird vom Gewebe aufgesogen).

Die Phobotex-Ausrüstung erfolgt auf einem sehr
einfachen Maschinenpark, wie er auch für Knitterfestausrüstungen

üblich ist und stellt somit im Betrieb keine
besonderen Probleme in technischer und organisatorischer

Hinsicht. Je nach Wunsch kann durch die Wahl
der Phobotex-Marken ein vollerer, kräftiger oder ein
weicherer Griff erhalten werden.

Die Phobotex-Ausrüstung ist nicht nur auf Regenmäntelstoffe

beschränkt. Sie eignet sich ebenso für die qualitativ
hochwertige, wasserabweisende Ausrüstung von Kleiderstoffen

aus Baumwolle, Zellwolle - wie z. B. Gabardine
und Cord - sowie für Rayon-Kleiderstoffe. Auch Futterstoffe

werden mit Phobotex ausgerüstet. In vielen Fällen
wird die weichmachende Wirkung als Komponente in
Chintz- und Seidenfinish-Appreturen benützt. Im besonderen

wird auch die Verbesserung der Nähbarkeit von,
mit Phobotex behandelten Geweben, geschätzt.

Erwähnenswert ist ebenfalls der Einsatz von mit Phobotex
ausgerüsteten Uniformen auf dem Zivil- und Militärsektor,

da hier gewöhnlich hohe Ansprüche gestellt werden.

Zum Beispiel, ist auch schon der Skijackenstoff der
uniformierten PTT-Beamten mit Phobotex permanent
wasserabstossend ausgerüstet worden. Abb. 3.

Photo Walter Studer, Bern
Neue Skijacke der PTT mit Phobotex-AusrüstungAbb. 1

Abb. 2



Von der Vielfalt der heute mit Phobotex ausgerüsteten
Stoffe aus Baumwolle, Baumwolle/Polyester und Polyamid

mögen die nachstehenden Abbildungen, die uns von
der Firma Hausammann Textil AG zur Verfügung gestellt
wurden, zeugen (Abb. 4 Herren-Regenmantel aus 100%
Baumwolle, Abb. 5 Damen-Regenmantel aus 100%
Baumwolle).

Ein origineller Weg für die Propagierung des
wasserabweisenden Effektes mit CIBA-Produkten wurde 1963
in Lyon vor einem grösseren Publikum mit Hilfe der
®Eidophor-Grossprojektion beschritten. Das Eidophor-
System der Gretag AG, einer Tochtergesellschaft der
CIBA, erlaubt die Übertragung von farbigen
Fernsehsendungen auf einen Bildschirm von 25 Quadratmetern.
Das Verfahren wurde bisher hauptsächlich für Experi-
mentalvorlesungen und wissenschaftliche Tagungen
benützt. Die grosse Kinoleinwand ist jedoch ebenfalls für
die Übertragung von Modevorführungen aus engen
Ateliers, behelfsmässigen Studios, aus privaten Räumen
und auch aus dem Freien in grosse Säle geeignet, wobei
Details für jeden Besucher sichtbar gemacht und
technische Erläuterungen eingeblendet werden können. In

Lyon wurde der Abperleffekt eines mit Phobotex

imprägnierten Polyamid-Regenmantels von einem
Mannequin unter der Regenbrause als live-Sendung
demonstriert.

Die Phobotex-Ausrüstung wurde in diesem Artikel als
ein typisches Beispiel der CIBA-Spezialitäten für die
Textilveredlung herausgegriffen. Die Ausführungen wären
jedoch nicht vollständig, wenn hier nicht auch an einige
weitere Pionierleistungen der CIBA auf dem Gebiete der
Textilapplikationsprodukte gedacht würde. Es sind dies
unter anderem die ®Lyofix-Marken, für die Erzeugung
von waschechtem Chintz, Präge- und Steifappreturen,
die ®Arigal-Ausrüstung für permanent verrottungsechte
und schimmelfeste Zellulosetextilien, die weltweit mit
den Arigal-Markenzeichen propagiert werden und der
Entwicklung von optischen Aufhellmitteln unter der
Markenbezeichnung ®Uvitex, wovon einige die
überraschend hohe Lichtechtheit von Küpenfarbstoffen auf
Polyesterfaserstoffen erreichen.

Photo Max Roth, Zürich
Damen-Regenmantel aus 100% Baumwolle mit Phobotex-Ausrüstung.

Photo Max Roth, Zürich
Herren-Regenmantel aus 100% Baumwolle mit Phobotex-Ausrüstung.



Die permanent-wasserabstossende Ausrüstung mit Pho-
botex wurde bisher nur in Italien mit einem Qualitätsetikett

der CIBA propagiert. Der weltweite bisherige
Erfolg der Phobotex-Marken kann deshalb als umso
bemerkenswerter bezeichnet werden. Eine italienische
Gruppe von Ausrüstern und Konfektionären äusserte als
erste den Wunsch nach einem gemeinsamen Phobotex-
Markenzeichen zwecks Erhöhung der Propaganda-Wirkung.

Das italienische Experiment fand ein erfreuliches
Echo und die Idee des Phobotex-Markenzeichen stösst
nunmehr auch in anderen Ländern auf Interesse. Auf
Grund dieser Anfragen darf man annehmen, dass ein
echtes Bedürfnis für ein Phobotex-Markenzeichen auf
internationaler Basis in textilen Kreisen vorliegt.

Die Phobotex-Etikette zeigt auf der Vorderseite als

Symbol in grüner und blauer Farbe einen Frosch, von
dessen Haut ein grosser Wassertropfen abperlt, sowie
die Wortmarke PHOBOTEX (in Italien FOBOTEX) und
das CIBA-Signet.

Auf der Rückseite der Etikette wird auf die permanente
wasserabstossende Wirkung und das reduzierte An-
schmutzungsvermögen hingewiesen und enthält die
Wasch- und Reinigungsvorschriften. Das Markenzeichen
wurde bisher in der Schweiz und international eingetragen

(Staaten des Madrider-Abkommens). Die
Wortmarke Phobotex ist in den meisten Ländern geschützt.
Die Abgabe der Etikette ist an die Erfüllung von
vertraglich geregelten Bedingungen geknüpft.

Dr. K. Trutmann

An der vom 6.-10. Februar 1 964 in Florenz stattgefundenen
und international beschickten «Settimana dell'lm-

permeabile» (Woche des Regenmantels) wurde auf das
Phobotex-Etikett hingewiesen.
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Publikationen
DER SCHWEIZERISCHEN ZENTRALE FÜR HANDELSFÖRDERUNG
ZÜRICH / LAUSANNE

Zeitschrift « Schweizer industrie
und Handel »

Zeitschrift « Schweizer Technik »

Zeitschrift « Textiles Suisses »

« Handbuch
der Schweizerischen Produktion »

Orientiert über die wirtschaftliche Lage und Entwicklung der Schweiz;
gibt eine aligemeine Übersicht über ihre Industrien, ihren Handel und
ihr nationales Leben.
Drei Nummern jährlich in deutsch/französisch, vier Nummern in
italienisch, drei Nummern in englisch und in spanisch. Erscheint vier
Mal jährlich in der Sonderausgabe Switzerland-USA.
Ausland: Abonnement für 2 Jahre: SFr. 18.—.
Schweiz: Jahresabonnement Fr. 7.50.

Herausgegeben in Zusammenarbeit mit dem Verein Schweizerischer
Maschinenindustrieller, Zürich. Rundschau der schweizerischen
technischen Neuerungen. Studien über neue Maschinenkonstruktionen usw.
3 Nummern jährlich in deutsch, französisch, italienisch, englisch,
spanisch und portugiesisch.
Ausland: Abonnement für 2 Jähre: SFr. 24.—.
Schweiz: Jahresabonnement Fr. 9.—.

Reich illustrierte Fachzeitschrift, bringt fortlaufend Berichte über die
Entwicklung des Textilgewerbes sowie über alles, was die Bekleidungsund

Modeindustrie betrifft.
Erscheint jährlich 4-Mal in deutsch, französisch, englisch und spanisch.
Ausland: Jahresabonnement: SFr. 30.—.
Schweiz: Jahresabonnement: Fr. 20.—.

Adressbuch der schweizerischen Industrien mit Verzeichnis nach
Artikeln, Industriezweigen und Firmen. — In deutscher, französischer
und englischer Sprache erhältlich.

Broschüre
« Die Schweiz und ihre Industrien »

« Wirtschaftliche Mitteilungen »

Zusammenfassende, allgemeine Übersicht über die Schweiz, ihre
Institutionen, ihre Wirtschaft und Industrien mit zahlreichen Bildern.
Ausgaben in deutscher, französischer, italienischer, englischer, holländischer,

spanischer, schwedischer und arabischer Sprache.
Preis: SFr. 3—.

Informationszeitung für den Aussenhandel.
Regelmässige Berichterstattung über Auslandmärkte, Handelsmethoden,

Geschäftsmöglichkeiten, Waren- und Zahlungsverkehr. Erscheint
wöchentlich 2sprachig (deutsch und französisch).
Schweiz: Jahresabonnement Fr. 26.—.
Ausland: Jahresabonnement SFr. 40.—.

Für alle Auskünfte wende man sich an die

SCHWEIZERISCHE ZENTRALE FÜR HANDELSFÖRDERUNG, LAUSANNE
Rue de Bellefontaine 18, Telefon (021) 22 33 33

In der Schweiz auf Papier der Papierfabrik Biberist gedruckt
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Niederlande Nederlandsch-Zwitsersche Kamer van
Koophandel, 146 Singel,
Amsterdam.
M. v. Gelderen & Zoon N. V. N. z. Voor-
burgwal 230/232, Amsterdam-C.

Norwegen

Osterreich

Polen

Rumänien

Schweden

Schweiz

A/S Narvesens Litteraturtjeneste, Postfach

115, Oslo.

Schweizer Handelskammer,
Neuer Markt 4, Wien I.
Morawa & Co., Wollzeile 11, Wien.

Schweizerische Botschaft,
A. Ujazdowskie 27, Warschau 10.

P.K.W.Z. «Ruch» Aleje Jerozolimskie
Nr. 119, Warschau.

Schweizerische Botschaft,
Strada Pitar Mos 12, Bukarest 22.

AB Nordiska Kompaniet, avd. HG. Hamn-
gatan 18-20, Stockholm.

Schweizerische Zentrale für
Handelsförderung, Bellefontaine 18, Lausanne.

Tschechoslowakei ORBIS, Zeitungsvertrieb, Stalinova 46,
Prag XII.

Ungarn KULTURA, P.O.B.1, Budapest 72.



VORMALS BAUMANN & FIERZ - ZÜRICH

Fabrikation von

Krawattenstoffen

Jacquard Damenkleiderstoffen

Carrés, Kopftücher

Echarpen

Leumann, Boesch & Co. Ltd.
Kronbuehl • St. Gall

(Switzerland)

Manufacturers of

Embroideries and Laces i
trade mark.

Plain Cotton Piece
Goods <

m\^ Children's Frocks ^and Blouses
rqui déposé»

iLadies' and Children's
Underwear

Die schönsten

KRAWATTEN aus

REINER SEIDE
DRALON SUPER
DE LUXE

Terylene
T rev ira

Exklusive Neuheiten

Krawatten- Fabrik

Rotbuchstrasse 32

ZURICH
Schweiz

WOLLWATTELINE - DAS IDEALE MANTELFUTTER
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hors série-nummer
der

textiles suisses

An unsere Leser

Textiles Suisses wird sich aus Anlass der Schweizerischen Landesausstellung11964 (30. April — 25. Oktober)

in Lausanne, in einer Hors série-Nummer präsentieren, die in bezug auf Inhalt und künstlerische Gestaltung
einmaligen Charakter aufweisen wird.

Der redaktionelle Teil dieser Nummer enthält :

eine umfassende Darstellung der an der Schweizerischen Landesausstellung im Sektor «Kleid und
Schmuck» präsentierten Erzeugnisse der schweizerischen Textil- und Bekleidungsindustrien;

ein reich illustriertes Panorama der hauptsächlichsten Branchen der schweizerischen Textil- und
Bekleidungsindustrien ;

eine originelle Reportage über die Erfolge schweizerischer Textilerzeugnisse in der Pariser Mode in den
verschiedenen Epochen seit 1900.

Diese Sondernummer stellt eine umfassende Dokumentation über das schweizerische Textilschaffen dar, das in der
Fachwelt und in Kundenkreisen auf grösstes Interesse stossen wird.

Die «Textiles Suisses »-Abonnenten erhalten diese Nummer auf Wunsch unentgeltlich zugestellt.

Den sich neu auf «Textiles Suisses» abonnierenden Firmen wird die gleiche Vergünstigung gewährt: ausser den vier
üblichen Nummern pro Jahr erhalten sie diese Sondernummer unentgeltlich.

Die Interessenten sind gebeten, untenstehende Bestellkarte ausgefüllt an die Redaktion der « Textiles Suisses » einzusenden.

Die Redaktion.

Bestell karte
{mit Blockschrift ausfüllen)

Die Firma

Adresse

Stadt

Land

* wünscht als Abonnent von «Textiles Suisses» die Sondernummer zu erhalten.

* wünscht sich auf «Textiles Suisses» zu abonnieren und ersucht um Zustellung der Sondernummer.

Datum: Unterschrift:

nicht gewünschtes bitte streichen.



SCHWEIZERISCHE ZENTRALE FÜR HANDELSFÖRDERUNG
ZÜRICH UND LAUSANNE

Geschäftsbeziehungen mit der Schweiz:
Die schweizerische Zentrale für Handelsförderung
kann Ihnen behilflich sein

Z Vermittlung von schweizerischen Exportadressen.
Z Angabe der Bezugsquellen für schweizerische Erzeugnisse.
Z Vermittlung von Auslandsvertretungen.

Die Adressen geeigneter Vertreterkandidaten werden den interessierten Schweizer Firmen bekanntgegeben.
Z Redaktion und Verlag des « Handbuchs der schweizerischen Produktion ».

Ein Adressenwerk, das mehr als 8000 Herstellerfirmen und mehr als 10000 Artikel aufführt. Deutsche, französische und englische
Ausgabe, spanisch-französisches Stichwortverzeichnis.

Z Offizielle Vertretung der Schweiz an ausländischen Messen und Ausstellungen. Organisation der Beteiligung und Erteilung von
Auskünften über solche Veranstaltungen.

L Allgemeine Auskünfte über Wirtschaft und Industrie in der Schweiz. Herausgabe besonderer Broschüren.
L Auskünfte über den Handelsverkehr der Schweiz mit dem Ausland. Herausgabe von Prospekten und Publikationen über den

schweizerischen Aussenhandel.
L Herausgabe von Exportzeitschriften:

a) «Schweizer Technik» (In Zusammenarbeit mit dem Verein Schweizerischer Maschinen-Industrieller). Abonnementspreis für
2 Jahre (6 Hefte): Fr. 24.-.

b) «Schweizer Industrie und Handel». Abonnementspreis für 2 Jahre (6 Hefte): Fr. 18.—.
c) «Textiles Suisses». Jahresabonnement (4 Hefte): Fr. 30.—.
Alle diese Zeitschriften erscheinen in mehreren Sprachen.

L Information und Propaganda durch Presse, Film, Photos, Plakate usw.
L Vermittlung von Betriebsbesichtigungen In der Schweiz.
L Erhebungen über den Schweizer Markt in Zusammenarbeit mit spezialisierten Instituten

Die Schweizerische Zentrale für Handelsförderung verfügt über eigene Agenturen In Algier, Beirut, Bombay und Elisabethvllle.
Für Fragen, welche diese Agenturen betreffen, wende man sich an den Sitz Zürich der Zentrale. Ausserdem steht die Handelszentrale
in enger Zusammenarbeit mit den diplomatischen und konsularischen Vertretungen der Schweiz sowie mit den schweizerischen
Handelskammern im Ausland.

Gewöhnliche Auskünfte an ausländische Käufer werden kostenlos erteilt. Sind besondere Nachforschungen nötig, so wird eine
bescheidene Gebühr erhoben.

SCHWEIZERISCHE ZEHTRAIE FÜR HAHDEISFÖRDERUNG

ZÜRICH Dreikönigstrasse 8 Tel. (051) 25 77 40 LAUSANNE Rue de Bellefontaine 18 Tel. (021) 22 33 33

Zeichenerklärung: Z Sitz Zürich L » Sitz Lausanne

ABSENDER:

Frankleren

Office Suisse d'Expansion Commerciale

«Textiles Suisses»

18, rue de Bellefontaine

LAUSANNE/SUISSE



Embroidered and Lace Handkerchiefs

Embroideries and Laces

PAUL SAILER & CO. ST. GALL
Switzerland

Carrés et écharpes
imprimés à la main
Arthur Vetter & Cie
Zollikon-Zurich

RADUNER & CO AG
HORN (Thurgau)
Textilveredlung seit 1888

Laminieren, Kaschieren

Spezialität:

Feingewebe und Stickereien

der ostschweizerischen Baumwoll- und Stickerei-
Industrie

Bleichen, Färben, Appretieren, Hochveredlung von

Geweben aus Baumwolle, Zellwolle
Kunstseide, Synthetics
Mischgeweben
Baumwoll-Tricot
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Oertie & Co.
TEUFEN SUISSE

J

B R O D E RIES
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Worthy of your confidence!

J. F. MÜLLER + CO LTD

DEHAIRERS COMBERS

THERWIL BL SWITZERLAND



f-

Nosotros, los chefs

de Swissair sola-

mente trabajamos

para gastronomos

...yaéstos lesgusta
la forma con que

j^regalamos sus pala-

dares...siempre

Swissair

partout,

ordonnance

unique

des heureux

voyages

Das Resultat

meiner Analyse:

An Bord

der Swissair

bin ich immer

im Element

-h

VEREINIGTE FARBEREIEN UND APPRETUR A. G.

TEINTURERIES ET APPRÊT RÉUNIES S.A.
UNITED DYEING AND FINISHING WORKS LTD.

THALWIL SCHWEIZ SUISSE SWITZERLAND

Betrieb Zürich:
Zöllystrasse 5

Betrieb Thalwil:
Seestrasse 99

Stückfärberei:

Appretur:

Strangfärberei:

Strumpffärberei:

Kreuzspulfärberei:
Kuchen-(Spul-
strang-)färberei:
Stoffdruckerei:

Stückfärberei
Appretur
Strangfärberei Kreuzspulfärberei
Strumpffärberei Kuchen-(Spulstrang-) färberei

Stoffd ruckerei

Seide-, Schappe-, Kunstseide-, Zellwolle-, Nylon-, Orion-, Dacron-, Terylene- und Wolle-
Stückfärberei. Erschweren, färben und ausrüsten von Geweben aus realer Seide. Färben und
ausrüsten von Mischgeweben und gewirkten Stoffen. Imprägnieren. Knitterfreie Ausrüstung.
(Lizenz Tootal Broadhurst Lee Company Ltd., Manchester.)
Appretur stranggefärbter und stückgefärbter Gewebe.
Spezial-Appreturen: Pressen, Gaufrage, Moirage, Cirage, Rauhen.
Seide-, Schappe-, Kunstseide-, Zellwolle-, Nylon-, Orion-, Dacron-, Terylene-, Wolle- und
Baumwolle-Strangfärberei. Echtfärben von Seide, Schappe und Kunstseide (Indanthren).
Schlichten roher und gefärbter Kunstseide.
Färben von Strümpfen und Socken aus Seide, Kunstseide, Zellwolle, Nylon, Wolle und Baumwolle.

Färben und Bleichen von Wolle, Baumwolle, Zellwolle und Mischgarnen auf Spulen.
Färben und Schlichten von Acetat- und Viscose-Färbespulstrangen.

Film-Druck
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SCHUBIGER - SEIDE
Ein Jahrhundert — Ein Begriff

E. Schubiger & Cie. AG-, Mechanische Seidenstoffwebereien, Uznach, gegründet 1858

BLEICHE



Embroideries

Guipure-Laces

HERISAU
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Kneubühler
& Co
Zofingen

After-ski jackets,
elasticized

ski-pants
in the finest styles

and cut
Ski and sports

shirts and blouses

for men
and women.

Sportswear and coat
manufacturers
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R. E. Z.-Dekorationsstoffe

Unsere Hand-Filmdruckerei druckt
auch Ihre Entwürfe
auf Tricotagen, Helanca, glatte und
façonnierte Gewebe aus Wolle, Baumwolle,
Seide, synth. Garnen, sowie Mischgeweben

R. E. Zinggeler, Dekorationsstoffe
Adliswil/Zürich Webereistrasse
Telefon051/916375 TelegrammeREZDECOR

• Zahlreiche Auslands-Vertretungen

Eigene reiche
Kollektion

A. Günther & Co. Ltd

Art in Swiss Embroidered Handkerchiefs

•;
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The
Key
to
Swiss
Textiles

HAUSAMMANN

Miniv minim
mm

hausammann

TEXTIL AG WINTERTHUR SCHWEIZ



Ein weltweiter
Qualitätsbegriff

Die Phobotex-Marken sind Originalprodukte der CIBA

für die permanente,
waschechte

Phobotex-
Ausrüstung

CIBA
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